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La scene se pusse de nos jours. 


Représentée au théatre féerique. 
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Le théntre représente une route dans les montuqnes. An fond et de chuque coté,. rochers el monticulesa, 
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SCENE" PREMTERRE.== 
ANTENOUS, vetar enoginadin, entrant precipitamnent comme Sil evat powrsuter, et po 


done canne. 
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Je Wat pas peur, non,von, non, non, de var pas peur El 
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complez pas sur ma fray - eur; non, non, non, non, de Wal pas peur, 10n, non, non, NON, Je Wai pas A 















































































peur, je War pas peur je Wal pas peur, je Wal pes peur, je Wal pas peur, non, non, nON, DON, 
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non. non. non, non, de Wal pas peur, je Wat pas peur, je 








y 7 pas peut, je Nal pas peur, je Wal pas ? 
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De peur de revoir ce far_ceur. Dieu! quíl aval mau_val_se 


Je sats... .recu-ler de bon coeur. Je 
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Cest égal, Jal eu un fer Gie-tae, la bas,en détournant ce petit chemin ou doy a pas de pierres, á la vue de cel y 
homme quí ma couche en jove; il avart Vir dun bandit! A en ¡uger par son costume andalous, y as devine que cetaito 

un Espagnol, el comme ee pavs est celebre par ses brigands, pour plus de precaubion ja ¡Que des jombes; c'est, AS 

reste, le seul instrument dont je sache ¡ouer; grace á Dieu, jar dépiste de tire Lame, elbome voilá hors de danger, 

Ab cal voyons, ou suis je done ici? CRegardant autowr de lui et apercevant le poten) Espayue el France, La che 

ás frontiere! Quelle noble invention pour séparer les pays les uns des autres et... les debiteurs de leurs erbaneiersl z 
(Constderant le poteau.) Espagne et France! Tout bien pese, je prefere le pays des hidalgos et des castagnetles; 

lá, au moins, jé vois tout en rose; ce poteau méme me fait Ll effet dun potearn... rose! (Sasseyant au pied du 

poteau.) dire quíil y aa pene trols jours, je me prelassais dans mon ide de la rue Notre Dame-de Lorette- 

dans le simple appareil une mále beauté, quí ne Vest pas encore... botle, vu que étais en pantonfles. Tout A coup, 


on frappe a ma porte.— Áu nom de la loi,ouvrez!- Je recomnus cette elique, el sans prendre mes claques, je bla par 


AOS 


lescalier de service, parceque, dans la vue Notre-Dame-de-Lorette, 11 y a beaucoup d escaliers de service... a Pusage 
des fournisseurs, el ¡e trompar la vigilance de ces otseaux de prole appelés recors quí en voulaient a mon indepen > 
dance, a cause d'une misérable traite de trois mille franes souserite par moi... Antinoús de Franepanne, 
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Frermprotte! et pour éviter Clichy, je me dis comme dans la Favorite: 


0 


Fuyons dans une autre patrie... 





Papercors un boudoir offert par la nature.. 


A Paris, ce grand espalier des péches a ON sous... le tas. » 


Cc..P. 1265. 
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Cest un salmi- gon. dis De fo - látres dan: 
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SCENE II. 2 


MICIBTADE. DEGOURDIN. (Ll entre du meme coté qu Antinoús, dun ar sombre. ll est vetu en brigand espa 


quol, armé dune carabine demesurément longue.) E A 


ll ome sembie que mon jeune homme a pris cette direction. cd ve distingue rien. ((/ (ent se carabine en Joue.) 
Gependant, ¡e Var bien vu sortir de Pauberge du Laptn, MÁ, qu ea autre issue que celle-c1, et personne!... 
Dire que depuis Paris est toujours la meme chose... Je Tai suivi sans perdre un instant sa trace, el ¡arrive pour 
lui mettre La main au collet toujours trop tard! Comme il Sagit d'une prune importante, st je le rapporte, 11 faut qua 
tout prix Pale sa peau...ou qual alt la mienne... C'est une guerre de peuuzx, bientót nous aurons une lutíe entre 
freane! Quand jaural sa pear. Jaural le repos?,. 1 ne sera pas dit que moi, Alcibiade Dugourdin, le retors le plas 
recors, mon, le recors le plus retors, je me sera laissé flouer par un de ses gants jaunes auxquels ce détail de par- 
fumneur a valu Vétiquette de gurdlín. Afin de ne pas éveiller ses soupcons, jar revetu cet uniforme que jal emprunte 


a un contrebandier, et, ea for, bien malin quí me reconnattra. 


N” Sd. —ALCIBIADE. 


Tempo di holero. 
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(Apercevant le poteau.) Que vors-je! un poteau! Enfer! non... en bots! La frontiere!... Je suis vol! 


¡laura franchi la limite... Allons!... 1d ne me reste plus qua prendre mon parti.. et la route de Paris... Je voul e 
mettre dedans, et Cest lui quí my a mis dedans... (Fuusse sortie. On entend éternuer dans la yrotte.) QWai-je 
entendu?.. un léger bruit vient de frapper mon ouie! Serait-ce un chacal ou meme des chakaur? Ces chakaux en 
voudraient-ils a chaque os de mon individu?... Quelle triste réjouissance! Le bruit vient de la, metlons - nous A 
Vaffut. (Antinoús sort a reculons de sa grotle en costume espagnol.) El 
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Que vois-je! Ce profil plus ou moins suspect... un malfaiteur, sans doute?,. si ¡en juge a son encolure... Me voila 
e O E | A 
gentil. Oh! quelle idée! Les pas grand chose. ne ses mangent pas entre eux... avec de VPaplomb et du plomb...Cest 


dit?... Hum! hum! » ds 


SCENE LIL y > CO 
ANTINOUS, ALCIBIADE. E 


.. 


ANTINOÚS, apercevant Alcibiade, Que vois-3e? Phidalgo a la carabine?...de War pas huit gouttes de sang dans ce 
quí me sert de mollets! 

ALCIBIADE. Parlons sa langue; elle est totalement inconmue, mais comune ¡al beaucoup du...les couvertures de papier a 
cigarettes, Ja1 retenu quelques mots qui me seront dime grande utilité. (Í semble meéditer.) | 

ANTINOUS. Jai recu une tres-belle éducation, mais comme je Wen al pas profite... je vals luz donner la veplique a Ñ 
vee celle elegance quí caracterise la génisse andalouse. (Hs se toisent.) 

ALCIBIADE. de part Au fait, si je lut faisais aceroire que je suis muet. (1 fit quelques signes) 


ANTINOÚS. € part VW estoanuet, ¡e vais lul persuader que je suis sourd comme un pot. 


N 4. DUO. e 
(Les quatre premiers vers de ce duo sont omimes. Antinoúis fait comprendre (il est sourd. Alerbiade fait 
comprendre quíil est omuet.) 


Mod'” con espressione. 


























E (Ces paroles doivent ¿tre mimées.) (Ces paroles dorvent étre miúneées.) Pi 
dee aa ASE o ALCIBA DE) a UE Pi re pe 
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CANTENO US de ne perx pas vous répondre puisque je suls sourd. 
o LE 
EA — CALCIBIADE. Je ne peux pas vous entendre puisque se suis muet, 


ANTINOUS En peu plus le. 
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1 parle lalangue espa - gno - le Aimst que-darue- re dun veau! 
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Es_pa-gno - las contrabandis tas! Es _pagno- 
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Espagno las contrabandis — tas! 
































ALCIBLADE («e part). Sil ne me prend pas pour un Espagnol pur sang, c'est quil sy comnaitl Ed 
ENSEMBLE (sabordant en meme temps). Je ne vois en véerite pas pourquol ¡hésiterais... si toutefois vous uy ¿ 
trouvez rien a redire, á yous demander á quí ¡/ar Uhonneur de parler? : ; 

















































(Apres la danse,) 
CANTINOUS A quí se habla spanol. : ¿e AR 
ALCIBLADE. Y cambio de monnalo. : 
avrinots. Pelluquero y barbero. 

ALCIBIADE. Ciriaco Bilbao, hotelo espagnolo! 


ANTINOUS (4 part). Ma conversation Vaurait-elle satisfait? 


ANtINots (a paro). Il parle francais... ou á peu pres! ] qe A 
ALCIBIADE (4 part). ll se sert de ma langue!... est extraordinare! 
ANTINOUS. Serartcce un Espagnol de Madrid dans le bois de Boulogne? 
ALCIBIADE, Get Audalous seraital tout simplement un Auvergnat? ce e 
ANTINOS. Lon me nomme Arthurus de Loscascados de la Bouillabalsse. Et vous? SHANE EE 
ALCIBTADE (4 pard).Je vais Vea donner, de la hausse et de la baisse! (Huut.) Moi je 1Wappelle Alonzo-Gasti 58 
belza Las-Marouflas-Pignouflos-Cocodés; je descends de grand Gastibelza. 4 preuve que volel sa carabine. 
ANTINOUS. Est-ello chargée? 
WLCIBIADE. De me défendre, oil yous platraital jaboter 1012 AU désigne le bano du cg France.) 
ANTINoUs Je préfere ce eóté, (Io montre le coté Espague, 4 part) Restons sur le termitoive du bolero, dest plos 
prudent. CH vont sasseoir chacun a Vextrémite du bune) : de 
UCIBIADE. Y auraital de Dindiserébion a vous desmander ce que vous venez faire ici? ES | E: 
ANTINOUS. Y resoudre une grande question. ; de 
1ECIBTADE. Ah bah!.. et laquelle? ñ 
ANTINOUS. Á savotr, si C'est la poule qui a pondu le premier ARE ou si cest Loeuf quí a produit la premibre 
ponle.— Si est Poeuf qui a produit la premiere poule, qui est quí a pondu Poeuf? si elest la poule qui a pondú: 
Peuf, quí estógui a produit la premiére poule? voila la question, 


ALCIBIADE. Ouais!...et vous avez trouve? > 


ANTINOÚS (gravement).Voux! 


Na - p 
ALCIBIADE. Pas possible ?... Alors dites mo si C'est Fienf quí a produit la poule, ou la poule qui a pondu 
LPoeuf? hs 
ANTINOUS. Ni 'un ni Vautre... est le coq qui a fat Poruf. y de 
ALCIBIADE. C'est merveilleux! mais alors , qui est-ce quí a fait le coq? 
ANTINOUS. Cest le charbon de terre! (Use leve el le bano futt A, sous le pords d Alcihiude ) 
ALCIBIADE (tombant «la renverse). Los bras wen tombent des imains! 
ANTINOUS. Souffrez que je les ramasse (Hs se rassevient.) Et vous que faites-yous ceans? a: 
ALCIBIADE (se levant € son tour, meme ¡en que précedenanent), Moi! Je. bripotte la contrebande; JE tonda 
les vovageurs el va-t-en ville. En un mot Je dass tout ce qui concerne mon étal. 


ANTINOÚUS., (ruéri. les rats... 






de guerillera guerillenoss. a 


ALCIBIADE. Gueri...lles ross!... 























+ 


Exactement comme mol.. AR nous faisons un vral metier de cheval. 





ALCIBIADE. Heureusement que ce n'est pas un état long!... É 
ANTINOÚS, Ah! tres dróle..ah! ah!.. 
2 ALCIBIADE (a purt). Quel áne! (Haut.) Une ¡idee!..—Voulez- vous nous associer? 
| CANTENOÚS (a paró). Si je refuse, il est capable de iwWoccrre... me voir a la fleur de Vage occis... oh! que nóm! , 
: (Hut) Ga me valo . 
EE. ALCIBIADE. Metténs tout en cominua, que possedez vous en fonds? $ 
ANTINOUS. Jai un fond de chagerin quí me mine ...... et un fond de pantalon quí me géne horrible- 
ment. ; 
ALCIBIADE. Pen ai autant a vot? service; melons le tout ensemble, et allons piller, voler, assastner, incendies 
: ANTINOUS. Eh bien c'est cela... | 
: ALCIBIADE. En ce cas, attaquons le chant du carnage dans un comun accord, Allons- y... 
+ ANTINOUs. Alonzo!.. 


OR | N' 5. DUO. ; 


AMÓ feroecio. 
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| . En route! (a paro. Le premier torrent quí ie tombe sous la main, ¿je Py ¡ide Allonst(ls se 
ent omutuellement la main. Alcibiade cherche úu entrainer Antinoús du coté France; Autinoús, qu 
mtraire, Unttire du cóté Opposé. En ce moment deux douaniers, Uun francais, Vautre espaguol parais- 
sent au fond et les couchent en Joue) 
ANTINOUS (reculant effraye). Quiest<ce que Cest que qa?.. 
ALCIBIADE. Des douaniers... Nous sommes pinces... dzing! bhoum!.. 
ANTINOÚS (4 ld méme). Pás de créme! (aux douanters) He, la-bas, ne Uirez pas, je ne suls pas ce que vous Croyez.. 
ALCIBIADE. Moi non plus! 
'ANTINOUS. Ah! mon dernier billet de garde, (le cherchano, je me nomme Antinouús de Franepanné. 
ALCIBIADE.(le Jfuisant repéeter). Antinoiis de Franc.. 
ANTINOUS, (achevant). Tout ce qu'il y a de plus panné!... 
ALCIBIADE. Ah bah! (quer donaniers montrant son passe-port) et 1mo1, Alcibiade a (les douanters 
dispuraissent.) 


ANTINOUS (anéanto). Mon recors! 
ALCIBIADE. Ah mon galllard... cette fois qe te tiens, tu ne ivechapperas plus;... en route pour Clichy. (1 le sarsib). 


(ANTINOUS. Láchez-moi!..on je vais commnettre un recorricide!.. Au nom de ce que vous avez de plus cher,.. de 
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E fALOI pri bart Hime de temes ehevenoode Paute, nao ble jeune homme 
(a Antinoús) qa ne me va pas, mals ca ne fait rien, Paccepte! 
ANTINOUS. Enfin!... je puts dire que Par fall ne pas revenir blane d'Espaqne. 


ALCIBIADE. Et imoó1,3é puis avouer que Pal folk rester blanc de ses ruses... 
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Nargeot, Pierre Julien 
¿Los contrabandistas. 

vocal score, French, 
Los contrabandistas 
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